
RASTELLI RACCORDI – s.r.l.
I - 27019 VILLANTERIO (PV)

112

TN 324
Tappo tubico per attacco TN 87 con tenuta O-Ring –
Rohrverschlußdeckel TN 87 mit O-Ring-Dichtung –
Pipe plug for TN 87 connection with O-Ring seal –
Bouchon de fermeture pour tubes TN 87   –
avec O-Ring

Serie
Reihe
Series
Série

Ø Tubo
Rohr Ø
Pipe Ø
Ø Tube

Ø D

PN L O-Ring *
(Shore A ca. 90)

Simbolo di ordinazione
Bestell-Nr.
Part. No.

Références

Peso
Gewicht
 Weight
Poids

kg.×100 P.

L

6

315

18,5      4 x 1,5 TN 324 -   6 LS 0,6

8 18,5      6 x 1,5 TN 324 -   8 LS 0,9

10 20   7,5 x 1,5 TN 324 - 10 LS 1,4

12 20,5      9 x 1,5 TN 324 - 12 LS 1,9

15 20,5    12 x 2 TN 324 - 15 L 3,2

18 22,5    15 x 2 TN 324 - 18 L 6,2

22

160

25    20 x 2 TN 324 - 22 L 10,0

28 25,5    26 x 2 TN 324 - 28 L 15,0

35 30    32 x 2,5 TN 324 - 35 L 25,3

42 30    38 x 2,5 TN 324 - 42 L 36,0

S

6

630

18,5      4 x 1,5 TN 324 -   6 LS 0,6

8 18,5      6 x 1,5 TN 324 -   8 LS 0,9

10 20   7,5 x 1,5 TN 324 - 10 LS 1,4

12 20,5      9 x 1,5 TN 324 - 12 LS 1,9

14 22,5    10 x 2 TN 324 - 14 S 2,7

16

400

23,5    12 x 2 TN 324 - 16 S 4,5

20 28,5 16,3 x 2,4 TN 324 - 20 S 7,8

25 29 20,3 x 2,4 TN 324 - 25 S 12,0

30 30,5 25,3 x 2,4 TN 324 - 30 S 18,0

38 315 33 33,3 x 2,4 TN 324 - 38 S 31,0

Le dimensioni di ingombro si intendono a raccordo chiuso.     – – Overall sizes are with closed fitting.
Baumaße sind ca.-Maße bei angezogener Überwurfmutter.    – – Les dimensions d’encombrement s’entendent raccord monté.

* – Gamma di temperature senza riduzioni di pressione con i raccordi con guarnizioni O-Ring in NBR (di serie) e FPM (su richiesta):
  NBR (Perbunan): da -35 a +100°C - FPM (Viton): da -25 a +120°C
 – Temperaturbereich ohne Druckabschläge bei Verschraubungen mit O-Ring aus NBR (serienmäßig) und FPM (auf Wunsch): 
  NBR (Perbunan): -35 bis +100°C - FPM (Viton): -25 bis +120°C
 – Temperature range without pressure reductions with connections fitted with O-Rings in NBR (standard) and FPM (to order): 
  NBR (Perbunan): from -35 to +100°C - FPM (Viton): from -25 to +120°C
 – Gamme de températures sans réductions de pression avec les raccords avec joints O-Ring en NBR (di série) et FPM (sur demande):
  NBR (Perbunan): de -35 à +100°C - FPM (Viton): de -25 à +120°C

 MONTAGGIO SUL CORPO DEL RACCORDO - MONTAGE IN VERSCHRAUBUNGSSTUTZEN - CONNECTION TO THE BODY OF THE UNION -  
 MONTAGE SUR LE CORPS DU RACCORD

 1) Oleare il filetto del dado TN 81, la guarnizione O-Ring ed il filetto del raccordo.
 – Den Gewinde der Mutter TN 81, O-Ring Gummidichtung und das Verschraubungsgewinde einolen
 – Oil the thread of the nut TN 81, O-Ring seal and the thread of the union.
 – Huiler le filetage de l′écrou TN 81, joint O-Ring ainsi que le filetage du raccord.

 2) Inserire il cono 24° del TN 324 nella sede conica 24° del raccordo e serrare manualmente il dado TN 81 fino al totale avvitamento.
 – Den Konus 24° von TN 324 in der Verschraubung Konus 24° einführen und die Mutter TN 81 von Hand vollständig anziehen.
 – Insert the taperes 24° of TN 324 into the tapered seat 24° of the union and fully tighten the nut TN 81 by hand.
 – Introduir le cône 24° du TN 324 dans le cône 24° du raccord et serrer manuellement l′écrou TN 81 jusqu′au serrage complet.

 3) Serrare il dado TN 81 da 1/4 a 1/2 giro.
 – Die Mutter TN 81 um 1/4 ÷ 1/2 umdrehungen anziehen.
 – Tighten the nut TN 81 by 1/4 to 1/2 turn.
 – Serrer l′écrou TN 81 de 1/4 à 1/2 tour.
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